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Compañía RéC NOMINEES LIMITED a favor del Doctor José Luis 

Guillermo Bruzzoue Dávalos. 
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Dr. José Luis Bruzzone 
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1. 

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

country : United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
  

This public document 
Le présent acte public / El presente documento pública 
  

Has been signed by William Brignall Kennair 

a été signé par 
ha sido firmado por 
  

Acting in the capacity Of  notary Public 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 
  

Bears the seal/stamp of The Said Notary Public 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del seño / timbre de 
  

  

  
  

  

Certified 
Attesté / Certificado ' 

5. at London 6. the 22 December 2014 
álen le / el día 

7. by Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign and 
par / por Commonwealth Affairs 

8. Number K334627 
sous no / bajo el número 
    co Seal / stamp: 

Sceau / timbre: 

Sello / timbre: 

10. Signature: J Horne 
Signature: 

  

  

  

This Apostille is not to be used in the UK and only confirms the authenticity of the signature, seal or stamp on 
the attached UK public document. It does not confirm the authenticity of fne underlying document. Apostilles 

attached to documents that have been photocopied and certified in the UK confirm the signature of the UK 
public official who conducted the certification only. lt does not authenticate either the signature on the original 

lf this document is to be used in a country which is not party to ihe Hague Convention of 5th October 1961, it 
document or the contents of the original document in any way. 

2 osas 
should be presented to the consular section of the mission representing that country. 
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/La Compañía RéC  NOMINEES 
/ LIMITED en adelante llamada "la 

/ Compañía", representada por Patrick 
/ .Clements (nombre de quien firma el 

poder) en su calidad de Director (cargo de 
quien firma el poder) por medio del 
presente instrumento otorga poder 
especial, amplio y suficiente como en 
derecho se requiere a JOSE LUIS 
BRUZZONE DAVALOS (indicar el 
nombre del mandatario) a quien designa 
como su mandatario, y expresamente le 
autoriza y faculta a realizar, en nombre y 

representación de la Compañía, lo 
siguiente: 

1) Ejercer todos los derechos y 
cumplir las obligaciones que le 
correspondan a la Compañía como 
accionista de RECKITT 
BENCKISER ECUADOR S.A. 
En especial el apoderado tiene 
expresa facultad para: Intervenir 
en las juntas generales y votar en 

las mismas; ejercer el derecho de 
preferencia para la suscripción de 
acciones en el caso de aumento de 
capital o renunciar al mismo; 
participar en la distribución de 
utilidades si fuere el caso y 
negociar las acciones. Se aclara 

que la descripción de facultades 
que antecede es ejemplificativa y 
que el apoderado está 
expresamente autorizado a realizar 
todos los actos que se requieran, 
en representación de la Compañía, 
como accionista de RECKITT 
BENCKISER ECUADOR S.A. 
Ejercer todas las facultades que se 
otorgan a los procuradores de 
conformidad con el Artículo 44 del 
Código de Procedimiento Civil en 
el Ecuador, incluyendo entre otras, 

la facultad para presentar y 
contestar demandas, presentar 
pruebas y objetarlas, oponerse a 
reconvenciones, reclamos, 
sentencias O adjudicaciones, 

comprometer el pleito en árbitros, 

2)   

The Company Rá“C  NOMINEES 
LIMITED bhereinafter referred to as “the 
Company”, represented by Patrick 
Clements (name of the person signing the 
power of attorney) as Director (position of 

the person signing the power of attorney) 
by means of the instrument hereof, grants 

special power of attorney, ample and 
sufficient as required by the law to JOSE 
LUIS BRUZZONE DAVALOS (name of 
the proxy) to whom the company 
designates as its Proxy, and expressly 

authorizes and entitles him/her to make, 

on behalf and in representation of the 
Company, the following: 

1) Exercise all the rights and fulfill 

all the obligations corresponding 
to the Company as a shareholder 
of RECKITT BENCKISER 
ECUADOR S.A. Specially, the 
proxy has the express 
authorization to: participate and 
vote in the shareholders* meetings; 
exercise preemptive right and 
subscribe or refuse shares in the 
case of capital increase; to 
participate in profit distribution if 
the case may be or negotiate 
shares. It should be clear that the 
description of the authorization 
aforementioned is an example and 
that the proxy is expressly 
authorized to make all the actions 
required, in representation of the 
Company, as a shareholder of 

RECKITT BENCKISER 
ECUADOR S.A. 

Exercise all the authorizations 
granted by the attorneys-at-law in 
accordance with Article 44 of 
Ecuador's Civil Procedure Code, 

including among others, the 
authorization to submit and reply 
lawsuits, submit and object 
evidences, oppose counterclaims, 

claims, sentences or awarding, 
abide by arbitration, compromise, 
abandonment of action, answer 

2)



3) 

4) 

5) 

transigir, desistir del pleito, 
absolver posiciones y deferir al 
juramento decisorio, recibir la cosa 
sobre la cual versa el litigio y 
tomar posesión de ella, recibir 
pagos y otorgar recibos por ellos. 
El apoderado tiene facultad y 
autorización para suscribir el Acta 
de Mediación en la que conste el 
acuerdo total o parcial o en su 
defecto la imposibilidad de 
lograrlo. Estas facultades pueden 
ejercerlas ante cualquier corte, 
tribunal o autoridad administrativa. 
El mandatario está autorizado a 
delegar este poder en su totalidad o 
en parte a una Oo más personas. 
Cuando el mandatario delegare 
este poder, se entenderá que se 
reserva la autoridad que se le 
otorga para su ejercicio, cuando el 
lo consideren aconsejable, sin 
perjuicio de la delegación, salvo 
cuando expresamente indiquen que 
no se reservan dicha facultad. 

La ausencia temporal o definitiva” 
del mandatario del país no dará por 
terminada la delegación del poder 
que hubiera otorgado de 
conformidad con este instrumento. 

Este poder podrá terminar por 
voluntad del mandante o renuncia 
del mandatario y en los demás 
casos previstos en la ley y de 
conformidad con lo que ésta 
dispone. 
Por este medio, la Compañía 
expresamente revoca” .todos._los. 
poderes que haya otorgado con 
anterioridad a esta fecha, que 
tengan relación a su participación 
accionaria en Ecuador.   

3) 

4) 

5) 
Toa 

   

    

+- 

interrogations and defer% 
. - PNL 

decisory oath, receive the “actió 

of the dispute and take possésj 
over it, receive payments ánd gran 

receives over them. The/proxy has 
the authorization to súbscribe the 
Mediation Award in which appears 
the total or partial agreement or, 
the impossibility to reach it. These 
authorizations can be exercised 

before any court, tribunal or 

administrative authority. 

The proxy is authorized to 
delegate this power of attorney 
totally or partially to one or more 

persons. When the proxy delegates 

this power of attorney, it is 
understood that he/she reserves for 

him/herself the authority granted 
for its exercise, when  he/she 

considers  advisable, without 

prejudice of the delegation, unless 
when expressly indicated that the 
authorization is not reserved. 

The temporary or definite absence 
of the proxy from the country will 
not terminate the delegation of the 
power of attorney which he/she 
would have granted in accordance 
to this instrument. 
This power of attorney can be 
terminated at will of the 
mandatory or by resignation of the 
proxy and in the other cases 
foreseen in the law and in 
accordance with its dispositions. 
By this means, the Company 
expressly revokes all other powers 

of attorney granted prior to this 
date, which have a relation to its 

stakeholder participation in 
Ecuador. 
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Detaria Trigátima Stma 

RAZON DE PROTOCOLIZACIÓN: A petición del Doctor José Luis 

Bruzzone, con matrícula profesional número dos siete siete dos del Colegio 

de Abogados de Pichincha, y en aplicación a la Ley Notarial, protocolizo en 

el Registro de Escrituras Públicas de la Notaria Trigésima Séptima del 

cantón Quito, a mi cargo, en SEIS (06) fojas útiles EL PODER QUE 

OTORGA LA COMPAÑÍA Ré¿C NOMINEES LIMITED: A FAVOR DE: 

DOCTOR JOSE LUIS GUILLERMO BRUZZONE DAVALOS, con su 

petición correspondiente, de todo lo cual doy fe, otorgando dos copias.- En 

Quito, a seis de enero del año dos mil quince.- 

  

   
An -—— 

DRA. mies 

NOTARIA TRF 

Se protocolizo ante mí Doctora PAULINA AUQUILLA FONSECA, NOTARIA 
TRIGÉSIMA SÉPTIMA DEL CANTÓN QUITO, en fe de ello confiero esta SEGUNDA 
COPIA CERTIFICADA, de la PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS, firmados y 
sellados en Quito, a SEIS DE ENERO EL DOS MIL QUINCE. - 

SECA 

NTÓN QUIT 
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BRUZZONE ASOCIADOS 
ABOGADOS 

  

SEÑOR NOTARIO: 

En el Registro a su cargo, sírvase Protocolizar el Poder otorgado por la Compañía 

RECKITT BENCKISER (SOUTH AMERICA) HOLDING B.V., a favor del Doctor José 

Luis Guillermo Bruzzone Dávalos. 

Dr. José Luis Bruzzone D. 

Mat. 2772 C.A.P 

Francisco Salazar E10-37 y José Tamayo + Edificio Atlantic Business Center 

Piso 6 » Ofic. 602 + Telf 2 545 915 » 2 902 783 + Quito - Ecuador
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Seen for the legalization of the signature of. 

o Paul Remeijer 

by me, mr. Rajesh Sardhanand Gopisingh, civil-law notary 
practising la the municipality of Haarlemmermeer, 

The Netherlands 

Hoofddorp, February 10, 2014 
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2 OSTILIE 

(Convention de lá Bayo du % octobre 1961) 

Comutry: THE NETHERLANUS 

This publio docukant. 

has besan signed by mu.R S.Gopisingh 

dotan lu the cspacitly fo utvi1-loe Gbtacy 

Háaarlenmermss Y 

heers tie seal/stamy 0 dle aforésald crivii=lar 

notary 

Certified 

in Haarlem 6. n 10 Peblrnary 2014 
hy Ebs cout Slerk of the District Couct Nosril 

Holland 

numbex; Him-a 445 / 2014 

10, Siguarure: Seal/stamp: 

     



La Compañía RECKITT BENCKISER 

(SOUTH AMÉRICA) HOLDING B.V. 

en adelante larpaga de Compañía”, 

representada por: a a £X Le 
(nombre de quien, firma. el poder)” en su 

calidad de ad ie Y dl (cargo 

de quien firma el poder) por “medio del 
presente instrumento otorga poder 

especial. amplio y suficiente como en 

derecho se requiere a JOSE LUIS 

BRUZZONE DAVALOS a quien designa 
como su mandatario, y expresamente le 

autoriza y faculta a realizar, en nombre y 

representación de la Compañía, Jo 
siguiente: 

1) Ejercer todos los derechos y 
cumplir las obligaciones que le 
correspondan a la Compañía como 
accionista de RECKITT 

BENCKISER ECUADOR S.A. 
En especial el apoderado tieno 
expresa facultad para: Intervenir 
en las juntas generales y votar en 
las mismas; ejercer el derecho de 
preferencia para la suscripción de 
acciones en el caso de aumento de 

capital O renunciar al mismo; 
participar en la distribución de 

utilidades si fuere el caso y 
negociar las acciones. Se aclara 

que la descripción de facultades 
que antecede es ejemplificativa y 

que el apoderado está 
expresamente autorizado a realizar 
todos los autos que se requieran, ! 

en representación de la Compañía, | 
como accionista de RECKITE 

BENCKISER ECUADOR S.A. 

2) Ejercer todas las facultades que se 
otorgan a los procuradores de 
conformidad con el Artículo 44 del 
Código de Procedimiento Civil en 
el Ecuador, incluyendo entre otras. 
la facultad para presentar y 

contestar demandas, presentar 
pruebas y objetarlas, oponerse a 
reconvenciones, reclamos, 
sentencias O adjudicaciones,   

The Company RECKITT BENCKISER 

(SOUTIT AMERICA) HOLDING B.V. 

hercinafter rofeyed t 
represented by kz fe al Dover: OL (name of 

the person si gning the O of attorney) 

as £ AN ys, MA (position of the 
person signing the power of attorney) by 

means of the instrument hereof. grants 
special power of attorney, ample and 

sufficient as required by the law to JOSE 
LUIS BRUZZONE DAVALOS to whom 
the company designates as jts Proxy, and 

expressly authorizes and entilles him/her 
to make, on behalf and in representation 

of the Company. the following: 

” “the Company”, 

1) Exercise all the rights and fulfil 
all the obligations corresponding 
to (the Company as a Shareholder 
of RECKIFT BENCKISER 
ECUADOR S.A. Specially, the 
proxy has the express 
authorization to: participate and 

vote in the shareholders” mectings; 
exerciso preemptive rightand 

subscribe or refusc shares in the 
case of capital increase; to 
participate in profit distribution 1f 
the case may be or negotiate 

shares. It should be clear that the 
description of the authorization 
aforementioned is an example and 

that he proxy is expressly 
authorized to make all the actions 

required, ín representation of the 
Company, as a sharcholder of 

RECKITT BENCKISER 

ECUADOR S.A. 

2) Exercise all the. authorizations 

granted by ihe attomeys-at-law in 
accordance with Article 44 of 
Ecuador”s Civil Procedure Code. 
including among others, the 
authorization to submit and reply 

lawsutts, submit and object 

evidences, oppose counterclaims, 
claims. sentences or awarding, 
abide by arbitration, compromise,



b 

4) 

3) 

comprometer el pleno en árbitros, 
transigir, desistir del  plcito, 
absolver posiciones y deferir al 
juramento decisorio, recibir la cosa 
sobre Ja cual versa el Htigio y 

tomar posesión de ella, recibir 
pagos y oulorgar recibos por ellos. 
El apoderado tiene facultad y 
autorización para suscribir el Acta 
de Mediación en la que conste el 

acuerdo total o parcial o en su 
defecto la imposibilidad de 

lograrlo. Estas facultades pueden 
ejercerlas ante cualquier corte, 
tribunal o autoridad administrativa. 
El mandatario está autorizado a 

delegar este poder en su totalidad o 
en parte a una o más personas. 

Cuando el mandatario delegare 
este poder, se entenderá que se 

reserva la autoridad que se le 

otorga para su ejercicio, cuando el 
lo consideren aconsejable, sin 
perjuicio de la delegación, salvo 
cuando expresamente indiquen que 
no se reservan dicha facultad. 

La ausencia temporal o definitiva 
del mandatario del país no dará por 

ierminada Ja delegación del poder 

que hubiera otorgado de 
conformidad con este instrumento. 

Este poder podrá terminar por 
voluntad del mandante-o renuncia 
del mandatario y en los demás 
casos previstos en la ley y de 
conformidad con lo que ésta 
dispone. 

Por” este medio, la” Compañía 
expresamente revoca todos los 

poderes que haya otorgado con 
anterioridad a esta fecha que 
iengan relación a su participación 
accionaria en Ecuador.   

3) 

4) 

abandonment of action, 

interrogations and ES 
decisory oath, receive the a DER AS 
of the dispute and take possessioW “=> * 
over it, receive payments and grant 
recelves over then. The proxy has 

the authorization to subscribe the 
Mediation Award in which appears 
the total or partial agrecment or, 

the impossibility ta reach 11. These 
authorizations can be exercised 

before any court, tribunal or 
administrative authority. 

The proxy is authorized to delegate 

this power of attorney totally or 
partially to one or more persons. 

When the proxy delegates this 
power of attomey. it is understood 
that he/she reserves for him/herself 
the authority granted for tts 

exercise, when he/she considers 
advisable, without prejudice of the. 
delegation,. unless when expressly 

indicated that the authorization ¡s 
not reserved. 

The temporary or definite absence 

of the proxy from the country will 
not terminate the delegation of the 

power of atlomey which he/she 
would have granted in accordance 
to this instrument. 

“This power of attorney can be 
terminated at will of the 
mandatory or by resignation of the 
proxy and in the other cases 

foreseen in the” law and' ín 
accordance with its dispositions. 
By this means, the Company 

expressly revokes all other powers 
of attorney granted prior to this 
date, which have a relation to its 
stakeholder participation in 
Ecuador. 
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BAZOH CERTIFICO: QUE LA PRESENTE ES FIEL FOTOCOPIA DEl 
DOCAENTO QUE ANTECEDE, El MISMO QUE EN OXIGINAL ME FUE 

  

ii ADO ROR ELINTERESADO EN LR TT ccoo. FOJA(S) 
LiLies) PARA TSIE EFECTO ACTO SEGUIDO LE DEVOLVI, DESPUES DE 
FAROS CIRTUEICADRO LO mec nmnnnmnnnenonn ess FOJOCOPIA4[S) QUE 

    

  
ECAGOUE AL ONISMO: HABIENDO ARCHIVADO UNA IGUAL EN El 

T.OECOIO DELA NOTARIA VIGÉSIMA OCTAVA ACTUALMENTE A Mi 

LCARCUCO: CONFORME LO ORDENA LA LEY. 

AYTO A DE Sede... O, 

El NOTARIO 

   
SC FOQRÍALOS LARES AQOSTA HOLOUIN. 
ho ¡RIO VIGZTÍ O OCIÁVO DEL CANTON 

“QUIIO - EGÚADOR 
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DADANTR 170332105 
— — BRUZZONE Cava 406 JOSE LUIS GUILLERMO 
*  PTOHINCHA/BUITO (GONZALEZ SURE 

30 DICIEMBRE 139605 
001-1 6087 06193 7, 

PICHINCHAS BUITD 

4
 

  

  

GONZALEZ SUAREZ 174! 

(¿EII _OAMNMAKÁK 

ECUATORINAAARRAs ESIOOIARRS 
CASADO MARTA SOLEDAD ROMTENEGRO TOREO. 
SUPERIOR 2806400 
LUIS ERUZZONE. 
MATAN DAVELOS 

  

   

QUIZO 03/03/2006 
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$ REPÚBLICA DEL ECUADOR 
cad CONSEJO NACIONAL ELECTORAL 

- CERTIFICADO DE VOTACIÓN 
: ELECCIONES GENERALES 17-FE8-2013 

002 
002 - 0253 1705321055 

NÚMERO DE CERTIFICADO CÉDULA 

BRUZZONE DAVALOS JOSE LUIS 
E y SUILLERMO 

E PICHINCHA oa 
3 — PROVINCIA mk “Y CIREUNSCRIPCIÓN 1 
==  QumoO - A SAN JUAN A LA AMERICA 

== CAOS PQuIÁ ZONA 

  

1.) PRESIDENT, E LA JUNTA



RAZON CERTIFICO: QUE 1A PRESENTE ES FIEL FOTOCOPIA DEL 

DOCUMENTO QUE ANTECEDE, El MISMO QUE EN ORIGINAL ME FUE 

  

PRESENTADO POR EL INTERESADO EN LOCA. cmammmarmncccananns FOJA(S) 
UTIL(ES) PARA ESTE EFECTO ACTO SEGUIDO LE DEVOLYI, DESPUES DE 
HABER CERTIFICADO NA /VR ATT an armor coo roannonanos FOTOCOPIA(S) QUE 
EN IZEGUE AL MISMO: HABIENDO ARCHIVADO UNA IGUAL EN El 

FEOTOCOLO DE LA NOTARIA VIGESIMA OCTAVA ACTUALMENTE A MI 

CAKGO; CONFORMELO OROIMA LA LEY. 

QUITO A. .....al....... DE Celu... DE 204 S ecncarn 

NOTAR Oo rn EL NO 0 = 

DOCTOR JATME e ACOSTA HULGUIN 
NOTARÍO VIGESIMO OCTAVO DEL CANTON 

e QUITO” ECUADOR 
y 

   

BATON DE PROTOCOLIZACIÓN. 4 PETICIÓN DEL DOCTOR JOSE LUZ 

ERUZZOME D., COW MATEÍCILA PROFESIONAL MUMERO SIETE MUL SEISCIENTOS 

CUARENTA Y SEIS DEL COLEGIO DE ABOGADOS DE PICHINCHA, SE 

DROTOCOLIZÓ EN EL REGISTRO DE ESCRITURAS DIBLICAS DEL PRESENTE ANO 

EN LA NOTARÍA VICESIMO OCTAVA DEL CANTÓN QUITO, ACTILSL MENTE 4 0 A 

CARGO, EL DOCUMENTO QUe ANTECEDE EN CINCO FOJAS UTILES. - QUITO, 4 21 

DR FRERBEROODEL AÑO DOS MIL CATORÍ AS 3 = a a 
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TOCOLIZO ANTE MI, Y EN FE DE ELLO CONFIERO ESTA TERCERA COPIA 

CERTIFICADA DEL PODER: OTORGADA POR: LA COMPAÑÍA RECKITT BENCKISER 

(SOUTH AMERICA) HOLDING B.V., A FAVOR DE: EL DOCTOR JOSÉ LUIS 

GUILLERMO BRUZONE DÁVALOS. FIRMANDOLA Y SELLANDOLA EN, QUITO A, 21 

DE FEBRERO DEL 2014. 

   
   

   

   

ANDRES ACOSTA HOLGUIN 

ESIMO OCTAVO DEL CANTON    S 
nv z Y 

Acond _ 

¡me Andrés Acosta Holguín 

Notario Vigésim
o Octavo 

Cuntón Quito 
pr. Ja MH 

 


